
Mindörökké zcngi-zugja 
Büszke szent dalunk:
Magyarok vagyunk

Míg feszül .karunk, 
Egyet akarunk: 
Bekét, jogot, igazságot.
Szép, nagy ép Magyarországot, 
Érte ég a szivünk, az agyunk! 
Érte tűrünk, s harcot állunk, 
Egy életünk, egy halálunk — 
Magyarok vagyunk 
Azok maradunk!

Karácsony.
Irta: Fekete Alfréd

Sejtelmes titkok rengenek át az éren. 
Feliár palástu, szárnyas sóhajok 
S felülemelve szürke szenvedélyen 
Ölelnek lágyan forró ho karok.

Nagy kőnnyes álmu temetők ölében
Bus hideg sírok tompán nyilának: 
Meghal szivünkbe sikoltó stégyen 
És elzsongit egy boldog pillanat.

Nem értitek ti gyarló embere'
Ti árva, sápadt, gyötrölt vá> 
A néma lázt, mely mélyen

Várjatok csendben, lelkete’ 
Hogy besuhanva békés tér 
M seljen nektek a n.-gy
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Tűzcsóva.

A legnagyobb kincs.
Irta : Kocsán Károly.

VERSEK.

Ne csüggedj magyar!
Irta: Dr. Nógrádi Pap Dezső, 

csüggedj népem, hős, magyar nép! 
mélj, ébredj fel! Nem vagy veszve! 

mely a seb és száz vihar tép.
6 >xké él itt egy nagy — Eszme.
L lobogott egy kor csodásán 
. ad és Nagy Lajos korába.n 

s .Mátyást! nagyá ez tette, 
■ czit ez lelkesítette.

E: ,..t a Mikes levelében,
' szóit Petőfi lantjain szépen, 
E: szülte Kossuth lángigéit, 
L volt mely mindig fölfelé vitt, 
V . nnyszor a magyar nemzet 
R z útra tért, sülyedni kezdett.

Ez az eszme ad most is szárnyat 
M .den friss élet ebből támad. 
Magyarnak lenni, tömörülni, 
A'.{/»r voltunkat megbecsülni, 
Magyar földünk szent templomábul 
Kmergetni, ki hazát áruld 
Ki aljas módon bekent sárral, 
Ki minden becstelen kufárral!
Föl, fői magyar nép, föl a porbóll 
I örüld le a vért homlokodról!
Bár elhagyott, kifosztott lettél: 
Nmcs s-mmi ok, hogy elcsüggedjél.
Lgy srent örökség van te rajtad:

Éjjeli dal.
Irta: Bárd Miklós.

Amióta esteledik, itt az alkonyéra, 
Az én ajkam hangtalanabb, fukarabb a

[szőre,
Kevés szóval élek, 
Nesztelenül lépek, 
Mmtha valamit keresnék, 
Mintha titkaiba lesnék 
A közelgő éjnek., r

Nesztel. nül hallgatózom kapuján az éjnek, 
Mintha ott benn, halk danára, bölcsöt 

[rengetnének.
Hívogat az álom, 
Minden szava mákony, 
Járok kelek, csendesen] 
Álmodozom, szenderedem, 
Halkan dudorászom.

Behunyt szemmel álmodozva elidőz a lel- 
[kém 

Abban a nagy titokteljes, sötét alomk-it- 
[ben.

S aki alkonytájba,
Azt*a kertet járja, 
Annak itt a szive lassul 
Szava jyédi’, dala h‘>!l'u’, 
S megnyu ík az árny*.

Kaland.
Irta: Bard Mikios.

Csillog a dér, mint könnyest pp gyermek
iarcon, 

Keresem Oszasszonyt, — csavargóm, 
Késői á.o.n ... késéi kaland.
A napsugár szilánkra tört a ködben, 
Nagy szu: ke harkály sípol el fölöttem, 
Paras a i aggéi, — poihanyós a hant.

Álmodtam rólad, Üszasszony az éjjel, 
Az ormon ott, mely ide keket 
He: váltig álmon rád taiaiok en, 
ixct illesszen zo sudár szilfa all ott, 
Font őszt szarból van a iunta-ágyod, 
Patos szil aga ingat könnyeden.

Oszass.-.ony várj meg amig odaérek, 
Parancson! m.g a siló szelnek, 
Né sitdugaljon, átjön el alant. 
Ószasszony, halkan Száll feléd az ének.... 
Megyek .. Panaszhoz ninc^kőzöd lenéked. 
Késői alom,., késéi kaland.

Ének a végeken.
Irts: Lampert Géza.

Magyarok vagyunk, 
Azok maradunk!
Dolgo< daccal hivó bátrán 
Virrasztunk zord éjszakában, 
Mig földerül fényes h»jn«|unh, 
Vei-Ú lelkünk up it hu.ja

A 
MUNKA

Kétezer év elölt a megrendült 
világból kigyuladt a kis betlehemi 
mécs, amely a jászolból lángjával az 
egekig csapkodott és melegével át- 
fűtötte az egész pogány világot. 
Megnyíltak a szemek és szembenéz
tek az igazsággal, az agyak ínegvi- 
1. ;osotliak, a jámborok, hívők, Mes
siást vá’-ók örültek, a b.buuolvsókat 
a jövendölés beteljesülése boldoggá 
tette, a nagy, hatalmas góliáthatal- 
mák megreszkettek, mert az írás sze
rint megszületett az Igazság, a Meg
váltó, aki előtt meg fog alázkodni 
a gőgös erőszak és kiegyenesített ge
rinccel, derült homlokkal mosolyog 
rá a szerény, alázatos igazság.

Akisjé'.us megjelenése a szel 
lenti világ földrengése volt. És a 
icttenetes háborgás közepette, mint 
később a hullámzó, szilajul csapkodó 
tenger iecsillapuit egy kézlegyintésre; 
ott is szolid szavával visszaülte a sö
tétséget az éjszaka odújába, minden, 
ami ellensége a szépnek, fönséges- 
nek, igaznak, jónak, erkölcsnek, az 
ipeglapult és clsompolygott azon út
ról, melyen a kis Jézus elindult a 
világot megváltani.

A Megváltó, a karácsonyi kis 
Jésus az égből jött. Az. Atya küldte 
es jövetelével lehozta magával az 
i .érdes égi boldogság e.,v . részét 
Kostolóul, az igazságot szomjazó, a 
jobb világ után vágyó, az őt követő 
emberiség részére.

Hitet adott, vallást hozott és 
ezekben olyan örök törvényeket, 
imelyek felett századok, évezredek 
száguldhatnak keresztül, világok sü- 
lyedhetnek el és kelhetnek életre, 
csillagzatok juthatnak egymássá! ősz- 
ízeütközésbe, ezek a törvények egy- 
•. eiuck, valtoztalhatatlanok és a 
b.gtartóik szamara a földi boldog- 

s g teljességét képezik.
Az emberiség a Krisztus vállá

bán, a Jézus hitében nyerte a föl

dön a legnagyobb kincset Ez nem 
ház, földbirtok és egyéb vagyon, ez 
nem testi erő, szépség, szemnek, 
szájnak Ízletes í ilat, földi, testi gyö
nyör. Ez n in jár együtt az tigyne. 
vezett gazdag raggal, h mem azoni 
kiváltságosoké, akikamkor Krisztus! 
katonáivá szegődnek, nem csak ie-j 
jüket tartják a k resztviz aiá, hanem i 
váilukat is készítik a keresztvise
lésre, akiknek a tanítás nem c«ak| 
hang, amely fülük dobhártyájáig ér,í 
hanem elfoglalja az elmét és min 1 
den cselekedet rugójává lesz Akik-; 
nek nemcsak olykor hozza hango • 
sabb dobogásba a szivükéi, hanem’ 
elfoglalja azl is és minden érzelem i 
e birodalomban a Krisztus tanítása! 
szerint nyilvánul meg.

Az igaz hitüek, a Jézus tanításai 
szerint élők, a Krisztust követő ke 
resztények azok a kiváltságosak, 
akik nemes, harmonikus életükkel 
már itt úgy élnek, mint a szentek. 
Ezek azok, akik jót tesznek, máso
kért élnek, akik előtt csak egyetlen 
példa lebeg, a Golgota utjai járó 
Jézusé. Akinek panasza sohasem 
volt, még a legnagyobb kínok • kö
zölt is csak a megbocsátás szava 
rebegett ajkairól.

A mélyen vallásos emberek 
i boldogok Akik ön nr-gekzt /Te! j. 
'tik, akik az imádságot azért mond
jak, hogy az, abban foglaltak gya
korlására önmagukat figyelmeztessék, 
akik a jót halavat veszik, de a 
legnagyobb csapások idején is 
köniyes mosollyal , veszik az Ur 

• megpróbáltatását. Es vanuák ilye- 
I nek? Egyik- másik olvasóban ez 
I kérdeződik.

Igen, vannak. Nemcsak a zár
daélet falai között, hanem a babi
loni forgatagba i is járnák egyszerű 
lelkű, hétköznapi foglaikozasu, a 
világban élő emberek. Vannak iont, 
de lent még többen, akiknek lelke

a legékesebb köntössel van féléké I 
sitve, a Kiszlus hitével és gyakor-t 
k i megvalósításával.

1 Azonban a kiváltságosak mellett 
óiiá’.i tömegben jajgat, testi és lelki 
kínok körött felreng az emberiség 
j'. ’s'.e. Miért? Pedig keresztények 

.k is. Rájuk hullott a szentelt viz, 
íii tba. Nevük is be van lajstromozva 

>a szám szaporítok kötött. Talán oly- 
Ikör még át nem érteit iinádságo 
iis mormol ajkuk, talán még kűlső- 
iieg itt-ott elejei is tesznek az egy- 
•'h iz parancsai t ik és a vallás külső 
Ii..-.:iáit is respekiálják.- De ezek a 
Ibeeg keres rtények, boldogtalan, 
Is árazle'kü xamberek, akiknek öröme 
'jst.’anyu es léteknélkmi.

Ezek betegek, mert nem ve 
iscik ba azt az orvosságot, amely a 
| Krisztus receptjén van megírva, az 
• ernoeriség számára.
I Aki beteg és ezzel él, az meg- 
! gyógyul és a kiváltságosak sorába 
lju.. Amikor itt a karácsony és’ az

egész világra rámosolyog a betle
hemi isteni gyermek arca, amikor 
nagyok, öregek, szegények és gaz
dagok, a békét hirdető angyalok 
magasságába emelkednek és azokkal 
együtt leszállnak a betlehemi jászol 
mellé' A nagy ünnepség elmúltával 
gondoljunk arra, hogy a sarkaiból 
kifordított- világot renábehozni, 
ennyi elvadult emberi indulatot meg
fékezni, a vadd-í vadított emberisé
get a szeretet, béke, in sgértés útjára 
vezetni csak úgy lehet, ha szivünk 
oltárára állítjuk a szerelő, megbo
csát i Krisztus szobrát és a gyakor
lati élet minden megnyilatkozásában 
a Krisztus szava szólal meg bennünk 
és az igazítja cselekedeteinket. Hi
tünkre, legnagyobb kincsünkre pe
dig vigyázzunk, mert a szervezett 
hiirablók ott settenk idnek, főleg a 
szegény munkásember szive ajtaján. 
Ezek nem a betlehemi világosságot 
akarják, hanem az egyptomi sö 
tétséget.

A budapesti munkás nagygyűlésen a : 
■nu_.kahéikuiis ;g kérdenének megvitatása 
k? ven a Krit.xának olyan módját alkál

im :U, ami m..őí>en szjKatlan, ha a vita 
la i.jnos és eszközök megválasztásáról,| 
'a .el m.-gkózelité.éről és a bajok orvos-' 
■árói folyik, -s munkásságnak teljesség 

l'k í°2a VJn hozzá, i» >gy oajait inegbe- 
j ' » . Keresse azt az utat, amelyen

• lakai ti J i U ivayc-

j.'ósiiez, akikri.-i; gondja a szociá.is fela- 
! datoK megoldása, a m Jnitaeiünck mint 
I.Kinz u érteknek a gazda ági életben 
> való cui Jyezredesében segítségül lenni 
is akik valóban fugíaikoznrk is, bogy az 
áliam.'iá. iarlas teherbi.óképe.-.ségének ha
tárain bellii enyhítsenek a mun.mnélküii- 
seg elleni biztosítás megnonositasávai a 
bajokon. De a munkás nagygyűlés objek
tív birá'at, komoly megfontolás és konk
rét javaslatok helyett ae idésteieu és 
íáisauaiombontó demagógia számira szol- 

; góllal a ki a hallgatóságot. A Kapitalista 
vnagrcnd e.ieni kiíuKadasoK, a koimáuy- 
zat joataralu törekvesemeK kétségoevo- 
nása.és a követeicsek oly mádon vaió 
i’elanr.asa, hogy a o. t. .j át esc 1-aetetien 
legyen, arra engednek követkctteini,

| hogy ott elsöbbrcndűnek tartották a gyü- 
I lés összehívói és szónokai a kedélyek fel- 
I izgatását, mintsem a munkáskéz igazi 
érdekeinek képviseletét. A szakszervezeti 

| tanács titkára a munkanélküliséget a ká- 
Ipitalista termelési mód következménye- 
Ként aposztrofálta, de arról bölcsen hall
gatott, hogy hová juttatták a magyar 
lUUiK.áss é; az o-s_'z lakc^sáfát 
azok, aKik egy nem Kapitalista termelési 
mód rendszerének erőszakos megvalósi- 
tasivo! a proletár diktatúra idején a leg-

* szörnyűbb nyomort, éhezést és anarchiát 
: zúdítottak M .gyarországra, A munkás 
[ gyűlés szónOKai fnegnyugtatás helyett 
f izzó tüzcsóvát dobiak a munkanélküliek 
közé és készakarva .^hallgatták azokat az 
eredményeket, amelyekkel a kormány si
keresen vette fel harcát a munkanélküli
ség ellen, mely mem a speciálisan magyar, 
hanem európai, sőt világjelenség. E nem- 
zetközi betegségből a megcsonkított, 
trianoni határok közé nyomorított ma
gyar állam hamarább látszik gyógyulni, 
mint számos győztes ország, s a beruhá
zások megindulásával még jelentékenyebb

J enyhülés varható, hiszen az építkezések 
'és egyebb következmények százezreknek

Bástyája voltál s lész — Nyugatnak. 
Jön kor, hogy dicsőknek Téged 
S nevedre örömtüzek égnek.
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ognak munkaalkalmat juttatni. De félünk, 
ii a munkásnagygyülés forradalmi búj 
:ogatása a fennálló termelési mód ellen 
bejelentett lazításával a munkaalkalom 
uegvetésérc izgatja a munkásságot, hogy 
1 nemzeti vagyonban és a gazdasági élet
ben milliárdosra menő kárt okoz majd az 
a szellem, mely sztrájkkal, nem pedig 
nunkakészséggel véli megoldhatónak a 
egsulyosabb közgazdasági problémákat 
I iltakozunk a nyilt szilien űzött nemzet
ontó munkaellenns,agitáció ellen, mely a 
nunkás közvéleményt a termelés iránti 
ellenszenvre igyekezik hangolni. Ha a jó- 

inság felül nem kerekedik a munkásság 
vezető köreiben, úgy az államhatalom

A keresztényszocialista bányaműn, 
sásság november hó 26-án este nagyfon- 
losságu, a magyar bányamunkásság tíz
ezreinek jövőjére, rokkantságának idejére 
kiható tanácskozást folytatott Budapesten 
\ tanácskozást a Kcresztényszoci.ilista 
Bánya- és Kohómunkások Országos Szö
vetsége hivta össze. Megjelent azon Do
rog, Pécs,’Salgótarján, Tatabánya bányák, 
továbbá az Eger vidéki és a borsodi 
bányatelepek munkásainak képviselői slb.

A tanácskozást Fischer György 
( Tatabánya) a szövetség központi elnöke 
nyitotta meg, majd Tóbler János ügy
vezető-elnök szólalt fel, aki az általános 
szénkrizis okairól tartott rövid ismertető 
előadást.

A napirendet Rohály János, a ke- 
! ,-sztényszocialista bányaszövetség ügyve
zető titkára ismertette. Szükség van a 
bányamunkásság erélyesebb állásfoglalá
sára. A bányatárspénztárak reformja tár- 
< yában elfogadott törvény alapján ren
deletnek kellene megjelenni. A jelensé
gek azonban olyanok, hogy a bányaműn- 
; .isság egészep jogos aggályokat táplálhat 
n rendelet idejének a messze jövőbe való 
kitolása miatt.

Rámutatott ezután arra, hogy az 
»iső bányatárspénztár 1496. évben alakult, 
r.ielyet Thurzó Jáno s a maga bányváila- 
1 itánál szervezett meg. A társláda-kérdés 
1854. évben rendeztetett egy császári 
pátens alapján s azóta nem történt semmi. 
A Keresztényszocialista Bánya-és Kohó- 
munkások Országos Szövetsége hossu 
éveken keresztül ébren tartotta ezt a 
kérdést, mert a bányamunkásság és az 
egész magyar széntermelés érdeke fűző
dik hozzá. A konferencia célját a reform- 
r-ndelet kiadásának megsürgetésén kívül 
a bányásznép kívánságainak s e kérdés 
körül felmerült panaszok összegezése és 
foknak a rendelettervezet készítőihez, 
illetve a népjóléti kormányzathoz való 
mikénti eljuttatása képezte.

Határozati javaslatokat nyújtott be 
Azokban javasolja, hogy a Keresztény- 
socialista Bánya- és .Kohómunkások Or
szágos Szövetsége tegyen sürgető lépé
seket a reform-rendelet kiadása érdekc- 
b n s ezzel kapcsolatban szögezze le a 
kcresztényszocialista bányamunkásság ál
láspontját a főbb ponokban. Ezek a 
következők:

1. Mindazok, akik a mai szomorú 
gazdasági helyzet nyomása folytán mun
kahelyeiket kényszerültek elhagyni s ez.ál- 
t..l a tásládáknál befizetett éveiket el
vesztették, a reformmal kapcsolatban 
szerzett jogaikba visszahelyeztessenek.

2. Azok a bányaüzemi munkások és 
a.kalmazottak, akik megszállt területen 
fekvő bányatársulatoktól, akár kénysze- 
r i tég bői, akár hazafias okokból csonka 
h. zánkba űzettek vagy átjöttek s ezáltal 
ti.rspénztári jogaikat elvesztették, a kia
dandó rendeletben a már másutt befize
ti tt éveik a nyugdijosztályoknál figye- 
I mbe vétessenek.

3. Akik a bányaipar pangása miatt 

erélyének kell megakadályoznia, hogy a 
munkanélküliséget ép az cfélc, a tömeg 
előtt félreértelmezésre alhnhnat szolgál
tató eszmetársitássa), a munkátlanságra 
való nyilt felszólitással fokozzák, A mun
kás nagygyűlés hazafias céljául egyedül 
azt vagyunk hajlandók elismerni, ha min
den meggyőzöképcssegét a nemzeti újjá
építés érdekeinek szolgálatába állítja és 
türelemre, munkára s ha keli a haza ér
dekében nélkülözésre inti azoknak az 
cgyedeknek irányitó szerveit, akik min
den javukat életüket épugy mint kenye
rüket bármily kicsiny és száraz is az, egye
dül a magyar földnek köszönhetik.

kenyerüket keresni más országokba kény
szerültek menni sa tásládáknál befizetett 
éveiket elvesztették, jogaikat a jövőre 
nézve érvényesíthessék.

A javaslatokat a konferencia elfo
gadta azzal, hogy elvárja a kormánytól, 
hogy a szövetséget, mint a kelesztény- 
szocialista bányamunkásság érdekképvi
seletét, a rendeletet előkészítő tanácsko
zásokra’ meghívja, hogy ott a részletkér
désekben is kifejthesse álláspontját.

Tobler János szólt először a hatá
rozati javaslathoz és megjegyezte, hogy 
a bánymunkásság aggodalmai alaposak, 
mert a GyOSz. lapja máris tiltakozik és 
kifogásokat eme) a társpénztárak reformja 
ellen.

Szabó József nemzetgyűlési képvi
selő felszólalásában kiemelte, hogy a bá
nyatárspénztárak reformjára azért kellett 
eddig várni, mert a liberális éra alatt, a 
hasonló szelfbmü nagytőke nem engedte 
azt végrehajtani. Főleg azért, mert tudta 
hogy csak a mai rendszer mellett birja a 
bányamunkásságot sakkban tartani. Ez a 
rendszer valóságos bányajobbágyságot ter
melt ki, melyet meg kell szüntetni. A bá
nyamunkásságnak ebben a harcában úgy 
ő, mint a keresztényszocialista párt teljes 
segédkezet nyújt.

Dvihally Géza, a szövetség főtitkára 
volt a következő felszólaló, aki bizalmat
lanságát nyilvánította a készülő rendelet
tel szemben, mert jogállamban élünk s 
nem tételezhető fel, hogy az állam anyagi 
hozzájárulását rendeletben is lehet bizto-’ 
sitani, mert ahhoz a nemzetgyűlés hozzá
járulása is szükséges. Tehát, ha gyökeres 
reformot akar a kormány, akkor azt jól 
megvitatott törvényben kell végrehajtani. 
Indítványozta, hogy a kormánynál lépé
sek tétessenek abban az irányban, hogy 
a reform keretében a nyugbérek olyan 
mértekben javíttassanak fel, hogy azok 
legalább ugyanazt a megélhetést bizto
sítsák, amit békében. Továbbá kivánja a 
bányatársulatok részéről eddig szokásban 
volt paritásos hozzájárulásnak, a járulék 
kétharmadrészének . mértékére való fel
emelését s a nyugdíjasok részére bányász- 
otthon létesitését.

A konferencián a salgótarjáni kerü
letet Haffner Béla kerületi kér. szoc. tit
kár, Genge Vilmos szakszervezeti elnök 
és Sztermenn Ferenc vezetőségi tagok 
képviselték.

Kézimunka és kép- 
kiállitás.

Egy héttel ezelőtt igen értékes és 
tanulságos kiállítás nyilt meg a bányatár- 
sulati elemi iskola első emeletén. Értékes 
és tanulságos, tehát az érdeklődés gyenge 

Elsősorban a kézimunkákat említjük 
fel. Móga a lelke és kezdeményezője az 
egész kiállításnak, övé volt a rendezés 
gondja, amelyet egyszerűen és nagy íz
léssel oldott meg. ö csináltatta meg azo
kat a szebbnél szebb orsóscsipkéket, ame

lyeket neje Reguly Margit oly sok csín
nal és rátermcttséggél tervezett, ötlete
sek ezek és rendkívül finomak. Kifogy
hatatlan változatokban és kivitelben. Min
den darabnak — legyen csak egy centi
méter széles — megvan a maga iparmű
vészeti értéke, s kiérezni belölök a ter
vező szeretetét munkája iránt.

Nem lehet megfelelő szavakat találni 
azoknak a kézimunkáknak dicsérésére, 
melyeket Mogáné készített. Kezdve a pici 
csipkekendötöl, diványpárnák, asztalterí
tők, sztórok, lámpaernyőkig, mindennel 
foglalkozik. Nagy munkák az asztalterí
tők s bizonnyal nagyon sok idejét fordí
totta rájok. Megérték. Mindenütt a csipke 
dominál, kombinálva különböző techni
kájú hímzéssel vagy brokáttal. Ez utób
biak a legszebb darabok közé tartoznak. 
Csinosak a balikmunkák is. Nagyon Ízlé
ses és szépérzékre valló darab a lámpa
ernyő.

Színharmónia, ötlet, finom Ízlés és 
kidolgozás jellemzik a kézimunkakiállitást.

Eladás még gyenge. Miért? Nem 
értékesek? Mondhatjuk igaz lelkiismeret
tel, hogy nagyon értékesek: Talán maga
sak az árak? Csak nézzük végig. A rá
fordított munkaidő még belé sincs az árba

Az ujságiró mindennap a közönség
hez szól. Szabad bejárása van milliók 
szivéhez és eszéhez, milliók hallgatnak a 
szavára, de az ujságiró, bár minden módja 
meg van hozzá, soha sem magáról és ma
gáért. Most az egyszer kivételes szán
dékkal szánt a papiron az ujságirótoll: 
róla lesz szó — az újságíróról, a magyar 
újságírók összességéről, s akihez az Írást 
címzi ezúttal is a magyar közönség.

A magyar sajtó egyeteme nevében 
sorsjátékot rendez az Újságírók Korház 
és Szanatórium Egyesülete. Közrebocsátja 
az ujságiró sorsjegyet a maga humánus 
céljai érdekében, hogy elősegítse a sor
solásjövedelméből az Ujságirószanatórium 
régen küzködő tervét, s hogy gyarapítsa 
alapját az újságírók nyugdíjintézetének. 
Nem fényűző álmok ezek, csupán azt 
akarjuk elérni, hogy a beteg ujságiró 
ágyhoz és ápoláshoz jusson s hogy ja
vítsunk azon a siralmas lehetőségen, amely 
ma harminc évi munka után, a nyugdíjas 
tagoknak és a támasz nélkül maradt öz
vegyeknek havi 300—500 ezer papirko- 
rona nyugdijat tud juttatni.

Ezért bocsátottuk ki az ujságiró-sors- 
jegyet, amelynek célzatát — úgy érezzük 
— az egész magyar társadalom megérti 
és megfelelő alkalomnak találja arra, hogy 
a hűséget, barátságot, a munkát és sze- 
retetet, mindent, ami az ujságiró küzdel
mes életének tartalma, most barátsággal 
és szeretettel viszonozza. Jelszava legyen 
az idei karácsonynak : vegyünk újságíró- 
sorsjegyet 1

A közélet nagyjai, a pénz és föld 
urái, a gazdagok és a verejtékező száz
ezrek egyformán kapják fel ezt a jelszót 
és segítsék hozzájutni a magyar ujságirót 
nemes céljai eléréséhez.

Odahaza mostan fényes minden ablak 
Karácsny este van harangok konganak 
Hófehér mezőkön angyalok röpködnek, 
Minden házikóban ragyogó fát visznek.

Kicsinyek és nagyok, ajándékot kapnak..
Csillogó szemekkel bibliát olvasnak 
Lobogó tűz mellett halkan beszélgetnek, 
Éjféli sötétben szent misére mennek. 

kalkulálva. Mi az oka? Az, hogy nem be
csüljük ineg az igazi értéket és tere csak 
a felületesnek, tetszetősnek és divatos
nak van.

A kcpkiállitási rész három festőnő 
munkája. Bendéné K. Friderika, Fay) Irén 
és dr. Kovácsné állított ki.

Bendéné legerősebb a kiállításon. 
Férfias bravúrral, frisseséggel fest. Jól át- 
érzi a témáját s azt üdén, zamatosén és 
nagy tudással oldja meg. Akár a csend 
életei (Öszí rózsák, Virág és barack, 
Körték) akár zsánerképei, akár tájképei 
tnegkapóak s igazi vérbeli piktorra val
lanak. Párás balatoni képei, nógrádi tájai 
nagyon finomak. Egy kis vászna a „Ku- 
koricatörcs," nagyon dicséretes jó munka.

Fayl Irén és dr, Kovácsné csendéle
tekkel szerepelnek. Virág és gyümölcs, 
Fayl Irén képein nincs semmi mesterkélt-1 
ség, nem törekszik felületes hatásokra’, 
hanem belemélyedve igaz szeretettel fest'. 
Témái, kidolgozása nagyon érző és tu
datos festőnek mutatják. Becses munkák. 
Dr. Kovácsné csendéletei közül a .Sárga 
krizanténumu-nak örültünk a legjobban, 
kivánnók, hogy képei őszintébbek le
gyenek. Fayl.

S amikor az újságírók szózatukkal 
fordulnak a magyap közönséghez, mind
járt példaadó kötelezettséget is vállalnak. 
Az ujságiró-sorsjegy együtt.I gazdag el- 
tenértékben is készült. Nem kerül belőle 
sok forgalomba, s a kitűzött nyereményéi 
káprázatos kilátást nyújtanak a szeren
csés nyerteseknek.

Tiz vagon búza, egy pompás áuta- 
mobil, remekbe készült lakásberendezés 
a főbb nyeremények, amelyeket a többi 
nyeremények száza és száza követ A tisí- 
tesség és a közönség csekély áldozatá
nak dús honorálása azok a motívumok, 
amelyek ennek a sorsjátéknak erkölcsi 
tartalmat is adnak.

Nem kell magyarázni a közönségnek 
hogy ha az ujságirót támogatji, a maga 
becsületes érdekeit gondozza s- erőt ad 
ahhoz a küzdelemhez, amelyet nemcsak 
Nagy Magyarországért, hanem Csonka- 
Magyarország belső integritásáért viv tol
lal kezében a magyar ujságiró. Ez a gon
dolat adjon életet a jelszónak : *

Vegyen mindenki karácsonyra u|- 
ságiró-sorsjegyet 1

Rákosi Jenő s.k.. a Magyarországi 
Újságírók Egyesületének tiszteletbeli el
nöke, Hoitsy Pál ,s k. a Magyarországi 
Hiriapirók N} ugdijintezetének és az Ott
hon Írók és Hiriapirók Körének elnöke, 
Habár Mihály s.k. a Magyarországi Új
ságírók Egyesületének elnöke, Hindy Zol
tán dr. s.k. a Katolikus Írók és Hiriap
irók Országos Pázmány Egyesületének 
elnöke, Milotay István dr. s.k. a Pátria 
Magyar írók és Hiriapirók Klubjának el
nöke, Salusinszky Imre s.k. sz Újságírók 
Kórház és Szanatórium Egyesületének 
elnöke.

Odahaza mostan öröm, boldogság van. 
Megtelnek a szivek szines álmodással 
Szárnyaló vágyakkal, titkos remegéssel 
Csodás hangulattal, babonás szépséggel.

Karácsony este van. Ünnepek ünnepe, 
Istennek szent fia szállott le a földre. 
Elmerengek rajta, busuló lélekkel 
Távol messzeségben, távol idegenben.

1859 óta minden évben

legelőnyösebb karácsonyi occasió vásárt
Stern József r.-t.-nól. Budapest. IV. Calvin-tér 1.

KÉRJÜK vételkényszer nélk ül személyesen meggyőződni rendkívüli lemérsékelt árainkról!
Ezen lapra való hivatkozásnál készséggel  küldünk mintákat és rendelményét 

Az elavult társláda-rendszer 
bányajobbágyságot termelt ki.

A keresztényszocialista bányászkonferencia határozatai-

Az újságírók felhívása a közönséghez.

Angyalok éjszakáján.
Irta: VADKERTI BÉLA
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Katolikus Köri kultureat. 26-án 
Karácsony második napján este 8 órai 
kezdettel a Kath. Kör kulturestet tart, 
melyre a kör tagjait cs barátait család
jukkal együtt tisztelettel meghívja a kör 
vezetősége. Felolvasást tart Kosaik István 
és Upponyi József. A kongreganista leá
nyok karácsonyi színdarabot adnak elő 
ezenkívül tréfás jelenetek lesznek. , 

Nagy üzlet van a szénben, 
de az Arak változatlanok. Éppen 
úgy mint tűzifában szénben is nagy len
dülettel indult meg a forgalom, hosszú 
pangás után, a téli időjárás beáltával. 
A készletek azonban mindkét cikkben 
oly nagyok voltak, hogy az élénk keres
let sem okozott jelentős drágulást. Tűzi
fában itt-ott történtek áremelések, azon
ban inkább spekulációs célzattal, mert a 
készletekből mindég kilehetett elégíteni 
a jelentkező keresletet és nem kellett 
attól tartani, hog áruhiány áll elő. Ezért 
a legtöbb helyen nem is drágultak nagy
mértékben az árak. A szénpiacon hasonló 
a helyzet. Igaz, hogy Budapesten a po
roszszén ára néhány ezer koronával emel 
kedétt és most métermázsáját 88 ezer 
koronával árusítják házhoz szállítva. E’t 
az árkülönbözetet azonban a fuvardijak 
erős emelkedésével indokolják, amit vi
szont a rossz, nehezen járható utak tesz
nek érthetővé. A fővárosi gázgyárnál to
vábbra is 80 ezer koronás árban kapható 
a porosz szén. Egyébként a magyaror
szági bányák az árakat változatlanul hagy
ták és igy a nagy szénkeresletnek a ha
tása csak annyiban mutatkozik, Ijogy a 
december hóra tervezett árleszállítást nem 
hajtották végre.

Ingyen kapja meg az egész arany- 
niérlcgrendelctet. ha megveszi a Pesti 
Tőzsde uj számát. Minden mérlegkészitö 
vállalat vagy magáncég részére nélkülöz
hetetlen, éppen ezért a Pesti Tőzsde uj 
száma. Ezenkivül az egész heti ingatlan 
forgalom adatait közli a lap, a szokott 
szenzációkon kívül. Az árutőzsdei nagy 
felszámolásokról, a chicagói veszteségek
ről roppant érdekes cikk s. amol be. Az 
uj ipari kötvényeket kibocsátó nagybank
ról, az Egyesült Fővárosiról, a Royal szálló 
r.t -.-ól, a vasúti kötvények valorizációjá
ról egész uj információkat közöl a lap, 
amely azt a roppant fotos bejelentést 
közli, hogy a főváros sikraszáll a valori
zációért. Ára 5CCO korona.

Borzalmas szerencsétlenség 
Málranovák mellett a Sugár féle bányá
nál halálos kimenetelű robbanás történt 
Sliibnya Ernő 28 éves aknász, Varga Ist
ván 24 éves bányásznak robbantó anya
got adott ki, miközben az egyik gyuta-

tés 190, eladatott 135; Salgótarján, 1915. 
évi december hó 17.-én.

A kereszlénysxociallsták Szil
vesztere. A kér. szoc. vas és fémmun
kások szakszervezete f. évi december hó 
31-én délután 4 órakor zászlóünnepélyt 
rendez a Jancsovits-féle vendéglő helyi
ségeiben. Az ünnepélyen a kér. * szoc. 
dalkör fog énekelni Sztankovits János 
karnagy vezetésével. Este 8 órakor csa
ládias jellegű szilveszter estély lesz malac
sorsolással. Vendégeket szívesen lát a 
vezetőség.

Megjelent a keresztényszocialis
ták 1926 évre szóló naptára. Az Orszá
gos Keresztényszocilista Párt mint minden 
évben a jövőre is megjelentette naptárát. 
A naptárba a keresztény és nemzeti 
gondolat harcosai Írtak érdekes cikkeket 
A kerület kér. szoc. titkárság felhívja a 
keresztényszocialista párt és szakszerve
zetek tagjait, hogy a naptárt amely gaz
dag tartalommal jelent meg és a legol
csóbb az összes naptárak között feltét
lenül vegyék meg. A naptár ára 10.000 
korona és kapható a „Munka** kiadóhi
vatalában, Újlaki Ignácz dohányárusnál, 
Révay Sándor füszerüzletében és a szer
vezeti vezetőknél.

Nyugodjék békében. Kimer 
Ferencz acélgyári alkalmazott, a világhá
ború mártír katonája, hosszas szenvedés 
után f. hó 19-én harctéren szerzett súlyos 
betegsége következtében jobblétre szen- 
derült. Temetése nagy részvét mellett volt, 

A nógrádi föld nagyjainak s álom
lovagjainak egyik legérdekesebb egyéni
sége halt meg a napokban. Podhraczky 
Lajos oki. erdőmérnök m. kir. erdöfőta- 
nácsos az Erdészeti Lapok-nak sok éven 
át buzgó szerkesztője tért vissza a Te- 
remiőhöz s hunyta le örök álomra sze
meit. Mint nógrádmegyei ősagárdi szüle
tésű kulturkatonáról, büszkén emlékszünk 
meg róla, mint a magyar költészet leg- 

' gyönyörűbb virágainak, a magyar lira 
nagyjának Petőfi Sándor költészetének 
szlovák-szláv „illetve** tót nyelvre fordító 
művészéről, klasszikus szépséggel beszélte 
a tót nyelvet s az ő érdeme Podhraczky 
dicsősége, hogy tót nyelven is 
megismerték^ a magyar nemzet legna
gyobb Írónak Petőfinek gyönyörű köl
tészetét.

Balassagyarmat rendezett taná
csú városában 1926 év folyamán tartandó 
országos vásárok sorrendje: Viszkereszti 
vásár január 4—5 hétfőn és kedden. Gyer
tyaszentelői vásár január 25—26. hétfőn 
és kedden. Laetárei vásár március 15—16. 
hétfőn és kedden. Fülöp-Jakabi vásár 
május 3--4. hétfőn és kedden. Szent já-

A legmodernebb
fényképek, nagyítások és sirkőké- 
pek, bármilyen kép után és min

den e szakmába vágó munkák 
kizárólag

Tihanyi Sándor
fényképészeti műtermében 

Salgótarján Lri-ucca 632 izám 
alatt készülnek.

Borús idő nem határoz I
Villanyfelvételeket kérem előre 

bejelenteni.

Gyorsfényképek 10 perc alatt 
készülnek.

nosi vásár junius 21—22, hétfőn és ked
den. Szent Istváni vásár augusztus 16—17. 
hétfőn és kedden. Szent Mihályi vásár 
szeptember 27—28. hétfőn és kedden. 
Mindszenti vásár október 24—26. hétfőn 
és kedden. Első napon marha- második 
napon kirakó vásár tartatik. Minden hét
főn hetivásár sertésfelhajtással, ünnep 
esetén a következő napon.

lotta és igen, ig. n jólesett neki; büszke 
önérzet duzzasztotta mellét és az ábráza
tán földöntúli gyönyörök vonalai vibráltak.

■ — Sajnáltok, sirattok, ügyé,., ebat- 
talpa!? — gondolta és magakörül érezte 
elárvult családját és a még súlyosabban 
elárvult híveket. A nagy és keserves si
ránkozástól azonban maga is annyira el- 
errékenyült, hogy az. egyébként is kife
je’ -télén ajkai lassan pityergésre görbül- 
t.-.; majd fájdalmas elborulást, éles nyi
la' ásókat érzett bánatos, szegénylegényi 
szivében.

Honnan, honnan nem, Bujzi is ott
hon termett; tán a szag után, vagy a lö
vés zajára. Nem tudom, nyaldosta gaz
dája kezeit, majd siralmas ábrázatát hü- 
s ’g;-tte nyelvének szapora járásával. Egy 
■ :‘a „vadóka" ágára billegő farkú szarka 
tel-pedett. Kitudja miért? Bujzinak ez 
sv. igysem tetszett. Ugatott, szűkült Csá
ké, vonított, a szarka meg ráduplázott 
és olyan éktelen nagy lármát csaptak, 
hejy még a holt is nyugtalanul izegni- 
mez >gni kezdett. De ni! Amott egy bo
ton'.is poláju, kis puli rohan fel a tár
táéin egyenesen Berci felé tart. Lent a 
patakszéli bokrokban megcsörren a ha
nőtt és előbukkan a pásztor. Egy pilla
natra megáll, szétnéz majd lihegve rohan 
fel a puli után. Igen, a bosszú, az irgal- 
m-illin bosszú a jámbor kecske kiontott 
vér. >t. Véletlenül épen az ö valóságos 
tuiijdona, dédelgetett vagyonkája volt.

Berci azonban, akinek még a halá
lában is nagy a szerencséje, kikerülte 
T'g idejekorán a fenyegető veszedelmet. 
A ptri, amint felért egyenesen nekiron
tott Bujzinak. A halott a falu felé, a 
szarka pedig vésztjósló csörgéssel mene
kít az erdő sűrűjébe. A két dög egymás 
torkát harapdosva már a szakadékban 
fetrengett, amikorra a pásztor vérben- 
forgó szemekkel a csatatérre érkezett. 
Az ajkába harapott dühében, amikor 
*«t» talált ott senkit. Mereven áll egy 
áaljben, ülésre emelt karjában szörnyű

fütyköst szorongat. Azután a falu felé 
bámult, szemeit lassan tágra mereszti. 
Ugyan jól látja-e?!... Egy borzasfejü em
ber rohan a temető irányában, lábai alig 
érik a földet. Megismeri,

— Áhhán 1 Hát kántorur vaót az a 
jóvirál... Noiszcsak várj I... mormogja nem 
kis meglepődéssel; megy a kutyák felé és 
hatalmasat üt szegény Bujzi tomporára.

*
Kántornéasszony épen a tányérokat 

szedte össze az asztalon, amikor valaki az 
ablak alatt rohant. Először rá se ismert. 
Berci berúgta a rozoga ajtót, puskáját a 
sarokba lökte és úgy mindenestől neki 
esett az ágynak. A rémülettől roskadozó 
hitvesnek sikoltozó zokogásba fűlt a 
hangja, mert férjeura, aki egyik lábát a 
dunyha alá, a másikat meg föléje, helyezte, 
úgy tett mint aki végső vonaglásait végzi 
el szabályszerű pontossággal és szájával 
olyanféleképen pöffögött, mint az „öreg- 
refőtt** lekvár a forró üstben. Majd telje
sen néma és mozdulatlan lett. ■

— Apukám! Drága apukádéin!.. — 
Zokogják kétségbeesve siránkozó gyer
mekei, akik hol a kezét, hol a dunnát 
csókolgatják és veresre sirják szeműket, 
rekedtre a torkukat, összefutnak a szom
szédok és járókelők. Kezeiket tördelik, ré
mülten sugdosnak, de nemértik az egész 
zenebonát.

Roziángyo* is sietve bicceget. Az 
arca sápadt, nagyokat fohászkodik és fe
jével bizonygatólag, némán integet. Majd 
leroskad a pitvarajtó előtti kőlépcsőre. 
Arcáról leolvashatták az érdeklődök, hogy 
ö mindenről téjékozva van és körülfogták 
az öreget, akinek sírásra ivelődött a szája 
és sűrű könycseppek omlottak színtelen, 
fakó izéméiből. Azután halkan, akadozva 
cebegni kezdett:

— Mémmondtam előre...és épen neki 
mondtam! Szentuccsé igaz, .lásátok-é, épen 
őneki, hogy ma, hogy még ma...lörténnyi 
kell valaminek És lám-é?... T*Uyes szent
háromság! . U jésuskrlutusL. Ments m-g

a gonosztól!.. De aranyos szava vooót!,. 
Ki temet el már engeeem?.„ De aranyos 
szava vooót! .. — Az érdeklődőkön hideg, 
borzalom fut át, egyeseknek verejték gyön
gyözik a homlokán és az érzékenyebb 
szivü fehérnép szemeit törülgeti a bekecse 
csücskével. Ezalatt odabenn megmozdul 
a dunyha és Berci, mintha akire álmában 
hideg vizet zúdítottak, hirtelen felül az 
ideiglenes nyoszojaravatalon. Semmit
mondó szemeivel mereven bámul a bent- 
levökre, akik tépve-taposva egymást me
nekülnek az udvarra. Egyedül kis fia, Bér
eiké vált hőssé e borzalmas pillanatban. 
Egy ideig farkasszemet nézett apukával, 
de amikor már nem állhatta tovább a me
rev, hátborzongató tekintetet, összekul
csolta kezeit, óvatosan térdre roskadt és 
halk nyöszörgéssel reszkető hangon rebegi:

— Apukáml Drága apukááám!... Mit- 
mimi...mita...kérsz? — Berci erre szertar- 
tásszerü komolysággal visszahanyatlik pár
náira és torkaszakadtából ordit:

— Meghaltam!., Meghalok!.. Papot,. 
papot,...pa-papot! — Ezt odakint is meg-- 
hallották: egy leányka elájult, egy másik 
meg elfutott. Roziángyo pedig sűrűn hány
ta magára a keresztet és fogvacogva, talán 
öntudatlanul hadart-habart valamit, ami
nek refrénye ez volt:

— A meghóttak lelkei Isten irgalmá
ból csendes békességben nyugodjanak! 
Am'en. — Mindenki csodára, de legalább 
is tetszhalálra gondolt. Az öszhaju plé
bános nyugodt, jóságos arca mélységes 
részvétet és megdöbbenést árult el, ami 
kor a küszöbön átlépett, hogy a halotti 
szentségek vigaszt, sőt csodát hozható 
balzsamával felkenje a különös halállal 
küzködő, avagy talán már küzdelemvesz
tett kántorát. A tömeg feszült érdek
lődéssel várta vissza a papot, aki nem
sokára határozott, nyájas szavakkal vi
gasztalta a fejvesztett, szegény hitestársat.

— Ideges képzelődés az egész. —- 
És derült arccal távozott. Ezt ugyan hal
lotta a kíváncsiskodók ciapata, de nem 
sokat ért.ll bdulc,

Ami késik, nem múlik: a nap elbo
rult, sebes szél verte fel az ucca porát, 
és végre megjött a zivatar. Dörgött, csat
togott és a sűrű cseppek milliószámra 
gyártották a vizbuborékókat a szomjas 
föld hátán. Mindenki hazasietett, csak 
Roziángyo maradozott csökönyösen, ma
kacsul. Hivatkozott köszvényes lábaira 
és a zápor előli menekülésének lehetet
lenségeire, engedelmet kért be a kony
hára, ahol buzgón imádkozott

Felhőoszlás után a nyugovó nap ns- 
rancssárga sugarai meleg, vigasztaló ha
tást varázsoltak a botori kántoriak agyag
mázolta felaira. A konyhaajtón kéresrtül 
éltető frisitő levegő tódult a konyhára és 
onnan a félig nyitott ajtóju szobába, ahova 
Rózsiangyo, miközben rózsafűzérét idege
sen forgatta aszott kezeivel, sűrű, lapos 
pillantásokat vetegetett és valahogy ma
gára maradt a családtagok külső elfog
laltsága miatt. Ám egyszercsakl. Istennek 
minden szentjei! Ugyan jól hallia-e? Berci 
olyat ásitott, sóhajtott, mintha Üdére 
hagyta volna el egy hosszú, kinos nyo
más alól. Szemei véletlenül összetalálkoz
tak ángyoéval, akin halálos félelem vett 
erőt, reszketett minden porcikája, fogai 
vacoglak, csattogtak. Erőlködött, mene
kült volna, de nem birt megmozdulni, mig 
végre a már kászálódó halott törte meg 
kedélyes hangon a kinos csendet:

— No ebattalpal — Kied-é az án- 
gyo? — .

— É...é... én vagyok.
— Hát kiedét még nem vitte el az 

ördög?
— É...,é, engem-ééé ? I
— Hogy tulélélt engem ez a vén 

boszorka! Ebattalpal És Berci igen, igen 
jóizüt nevetett. Ángyo pedig felpattant, 
hatalmasan megsértődött, majd dühösen 
si< tett hazafelé és keményen fogadkozott, 
hogy kántor urat soha, de soha, mig a 
világ lesz, de meg nem siratja többé.

És a zivatar rgyidö.e elmu t,

csőt közel tartotta a kezében levő carbid 
lámpához, mire óriási robbanás rázkód- 
tatta meg a levegőt és a két szerencsét 
len ember borzalmasan összeroncsolt test
tel, eszméletlenül hevert a földön. Az 
odarohanók szeme elé rettenetes látvány 
tárult. Stubnya Ernő aknásznak összeron
csolta testét, fejét, karját, melyben a rob
bantó volt letépte, szemeit kivágta. Varga 
István bányásznak az. egyik szemét vágta 
ki és cafatokba tépte le a húst sok he
lyen testéről. A szerencsétleneket Dr. 
Zeinplényi főorvos kötözte be, hordágyra 
tétette, hogy a legközelebbi vonattal Bu
dapestre szállítsák. Stubnya aknász esz
méletre térve elmondta a szerencsétlen
ség lefolyását, kérte, hogy kéthetes gyer
mekére vigyázzanak, amég ő Budapestről 
visszatér. A szerencsétlen ember azonban 
aki 10 hónapos házas, Kisterenyén meg
halt. Varga bányászt, aki szintén fiatal 
házas, egy éves gyermeke van, Budapes
ten ápolják. A kis bányavállalat, amely
nél a szerencsétlenség történt, nagy pom
pával temettette el f. hó 12-én az aknászt 
és a kenyérkereső nélkül maradt család
nak a legmesszebbmenő, egész életükre 
való gondoskodást Ígért meg.

A keresztényszociáliata titkár
ság hivatalos óráit, minden hétfőn d. e. 
8—1 óráig és pénteken d. e. 8—1 és 
d. u. 5—8 óráig tartja á Révay féle ven
déglő helyiségében. Pártigazolvány fel
mutatandó.

Egyes városokban többször elő
fordult, hogy a rendőri vonatkozású szak
lapoknak “Rend", "Rendőrségi lapok", 
"Közbiztonság", ‘Detektív", "Rendőrségi 
Szemle" stb. előfizetés gyűjtésre kiküldött 
ügynökei, alkalmazottjai a rendőrség intéz
ményével való kapcsolatot hangoztatva a 
a közönséggel szemben erőszakoskodnak, 
sőt visszautasításuk esetén m.-gtorlássai 
fenyegetőznek. Felhívom a közönség figyel
mét, hogy miután sem ezen egyének, sem í 
az általuk képviselt sajtótermékek a ren
dőri szervezettel semmiféle kapcsolatban 
nincsenek, amennyiben ,a rendőrség meg
torló eljárására hivatkoznának, vagy 
egyébként erőszakoskodnának, azt minden 
esetben hozzák hatóságom • tudomására, 
mivel az illetők ellen a legszigorúbban 
kívánok eljárni. Salgótarján. 1925. decem
ber 14. Dr Pitta in. kir. államrendőrta- 
nácsos, a kapitányság vezetője.

A folyó Svl december hó 14.-én j 
megtartott pólállatvásár forgalma a kő-; 
vetkező volt: felhajtatott szarvasmarha 
(borjú) 255, eladatott 95; feihajtatott ló. 
(csikó) 151, eladatott 18; feihajtatott juh 
(kecske) 79, eladalott 24; felhajtatott ser-

Ügyeljen 
bevásárlásainál

védjegyünkre!

Magasan repül a daru. 
Szépen szól. 
Kánéi !■ "li csakis 
FRAK K al lehel jól!
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| Van a községben mozgószinhaz? 
■ A mozi kis befektetéssel nagy anyagi 
i és erkölcsi (hasznot hoz úgy magáno

soknak, mint Egyesületeknek.

Mozihoz Villányra -incs szükség.
Még ma kérjen díjmentes 12 számú 

ajánlatunkat.
HATSCHEK é* FARKAS 
Budapest, Károly krt. 28.

Bangó Jogi Szeminárium
Bodapest, IX Ráday occa II szm.

Sikeresen készít elő vidékieket isi

Hiszek egy Istenben,
Hiszek egy Hazában,
Hiszek ery isteni örök igazságban,
Hiszek Magyarország feltámadásában

Ari

Brázay sósborszeszszappan zöld 
otuagolásban oly népszerű, mint a hat 

»"• tizede kipródélt, kitűnő, hasznos Brázay 
; sborszesz 1

A fűszeres,

Féli reklámcikkéink

gyári áron kaphatók: 
Az acélgyári élelmezési iiJeiben.

Világhirü elszakíthatatlan Gutmann féle

RUHÁK és TEXTILÁRUK

Aki gyermekét szersti, a kis 
st ápolásához Brázay kitűnő hygenikus 
iby készítményeit használja! Brázay Ba> 

' y szappan, Brázay B.iby hintőpor,’ Brá
zay krém a gyermekápolás tökéletes cikkei.

Kérjük t. vevőinket mielőtt bevásár
lásait eszközölné, tekintse mej ve- 
telkényszer nélkül dúsan felszerelt 

raktárunkat.

Egy sárga

FAETON
kocsi eladó. Cím a kiadóban.

 Világáruház
Budapest,VII. Rákóczi-ut 42

> Nemzed Színházai tzcuiben.

aki Önnek — tisztelt háziasszony — az újonnan forgalomba hozol 
valódi Szent István cikória kávét ajánlja, önkételenül is éli 
rulja, hogy az Ön javát akarja, mert ez a cikória kávé nemcsa

Ez a fűszeres megérdemli, hogy Ön őt állan
dóan vevőként támogassa.

hogy kiváló minő
ségű, de alapjában 
véve olcsó is, mert 
a gyár ajándékul

minden doboz 
sarkába pörkölt 

m >bm ri.zwzmi m

szemeskávét tesz

DiáK
sorsjáték

a diákjóléti intézmények javára. 

Sorsjegy ára 5000 K. 
I. főnyeremény 1? vagon ti-szavidéíd búza kh. 
Ötszáz milliókor értekben. 2. c^y haihengeiea 
Fiat luxusautó 259 millió korona érékben. 3. 
egy nc”yu!éses 501. Fiat-autó 150 mi-li<» fco’c- 
na ériekben. 4. c.ü-t evők* xzlel 14 sí••inély*.s 
35 millió korona értékben. 5. ezüst teás, káv» »- 
készlet 12 szem. 35 miliő koicn.* éitt-Ubei). 
6. és 7. 2 darab zongora iO millió korona »r-. 
ték'ben. 8. r^y uj motorkei ékpár 25 millió ko
rona értékben. 9—11. 3 drb. r. ást eyrkvszlct 

12 személyes 30 mnlió hoiona értékben.
Ezenkívül: 4 bunda, 20 irójóp, 40 kerékpár 
2ó0 utalvány mé*r tékszerinti íé íi vagy női ci
pőre és sok egyéb értéket, Kiég arany erőst 

tár$y.
1599 nyeremény 

összesen
két uiillh'írd korona értékben.

Sorsjegyek miadeuüt*: kaphatók 
Húzás; 1925. december 20-án

Sorsjegyiroda: V. Vécscy-u. 4. Tel.: 91—28

Fáj az anyasziv, 
Ha gyöngye; 
Kis gyermeke vézna, gyönge, 
$ azon töpreng, mit is tegyen, 
Hogy a gyermek erős legyen. 
Nem kell a szomszédba menni.
Jó tanácsot kér égetni:
Szent István malátakávét tartsa 
5 piros-pozsgás lesz a gyermek arca.

Walter magántanfolyam
Budapest, VIII Rákóci ut 51sz.

Előkészít: középiskolai, <
• összevont magán vizsgákra

érettségire, vidékieket is.
Tisztviselőknek négy ktdvetmrr v.

Salgótarjáni APPOLO MOZGÓ heti műsora

Kezdete hétköznap este 8 órakor, vasár és ünnepnap 
délután 4, 6 és 3 órakor.

Vasárnap Hétfő Kedd Szerda Csütörtök Péntek Síombat
Dec. 27. 28. 29. 30. 25. 26.

Vándor 
madarak Vándor madarak.

Isten 
hoztia 1 sten 

hoztta

i
i

Saját érdekében tekintse meg
Várady András úri szabó üzletét.

Ahol férfi öltönyök, télikubátok slb. angol 
szabás szerint, elsőrendű kivi

telben valódi angol 
szegeiből készülnek jutányos árban.

Kedvező fizetési feltételek.

Árzuhanás

Nyomatott WA Munka" könyvnyomdában Salgótarján. — Tulajd: Végh Kálmán,

Kelengyében, garnitúrában 
paplanokban nagy választék.

Scholtisch-szövet — — K 27.500
Férfi strapa szövet, í-10 cm. „ 89.0C0
Crépe de chine, minden 

színben — — — — „ 127.000
Flanell, remek mintákban , 21 8(0
Sport-fanell — — — — „ 14.800
Vászon (pamut) — — — „ 11.800
Mosott chiffon — — — „ 15.500
Zefir — — — — — — „ ' 19.900
Női ing vagy nadrág — ., 30.000
Bunda seal electric crépe 

de chine-nel bélelve — „ 1,350.000
Női télikabát, gyapjú ve

lour, biberett és electric 
gallér kézelővel, végig 
bélelve---- — — , 1,350.000

Női télikabát szőrmegall. „ 850.000
Női télikabát, bélelve „ 590.000
Női télikabát, gyapjuve- 

lourból végig bélelve „ 980.000
Médi télikabát, gyapjuve- 

lourból végig bélelve „ 390.000
Trikó selyem jumper — „ 93.000
Flaneil-takaró------- _— „ 95'000

Mintákat vidékre készséggel küldünk.

Kérjük ntgyrahecftüll hölgyeim és uriim bec»et 
IMogMÁMtkat vrtrlkényorr nélkül. 

Potfoi rendeseket leikiismrretesen teljesítünk.

Mosott vászon, delén vagy karton méterje 11.800 K.
Zephir, kanavász, vagy angin „ ,5.700 K
Seiymesfényü előtt mincdn színben „ 24.000 K.
140 cm. széles férfiöltönyszövet „ 47 000 K.
Duplaszéles női szövet schottis v. sima színekben „ 36.000 K
140 cm. széles férfi vagy női kabátszövet „ 98.000 K.
Divatos flanell vagy barch< t „ 19 000 K.
Gyönyörű futószőnyeg „ 29 000 K-
Kompit tt fehérített lepedő darabja 63.000 K
Kész paplanlepedő „ 98 000 K.
Tartós vattapaplan „ 189.000 K.
Hímzett női ing vagy nadrág r 29 000 K.
Bőrerős törülköző » 15.700 K.
Kitűnő pohártörlő .. 9 800 K.
Színes abrosz 6 szalvétával , 138 000 K.
Férfi vagy női zsebkendő - 3 900 K.

csak az udvarban, éz olcsó maradékvásái ban 
Budapest, Király tcca 32 szám á aít


